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电视剧《北上》

《生万物》收视口碑双

丰收，《主角》《高兴》《风禾尽起

张居正》《万福》《同乐街》等密

集筹拍、待播……2025 年，越来

越多的严肃文学作品已经或正

在进入“剧集序列”。

据中国作家协会统计，茅

盾文学奖 53 部获奖作品中已有

34 部被改编成影视作品，占比

近三分之二。从文学到荧屏，严

肃文学“改编热”正在回归。

贵精不贵多，贵质不贵量

一般而言，严肃文学以思

想内容的严肃性和表现形式的

艺术性为核心特征。我国电视

剧发展史上，严肃文学改编曾占

据主流，《四世同堂》《围城》及

根据四大名著改编的电视剧成

为经典。一段时间以来，虽然偶

像剧、甜宠剧等一度占据上风，

但《装台》《人世间》《繁花》《我

的阿勒泰》等剧的热播，又让严

肃文学改编呈回暖之势。

中国作家协会 2025 年 4 月

发布的《2024年文学改编影视作

品蓝皮书》显示，2024 年剧集热

度口碑综合榜前 50 名中，严肃

文学改编作品占 12 席，多集中

于榜单头部，体现出“贵精不贵

多，贵质不贵量”的创作趋势。

2025 年春，改编自获茅盾

文学奖同名长篇小说的电视剧

《北上》，将大运河文化的历史

性、复杂性融入沿岸少年们的生

命成长历程，成为广电总局“中

国视听大数据”有统计以来电视

剧收视率排名第三的作品。

2025 年夏，改编自获人民

文学奖长篇小说《缱绻与决绝》

的电视剧《生万物》，以沂蒙山区

土地变迁为背景，讲述三个家族

两代人的

悲欢离合与命运

起伏，创下当时 CCTV8 平

均收视和单日最高收视的双冠

佳绩。

此外，《主角》《风禾尽起张

居正》《文城》《战争和人》《千里

江山图》《万福》《同乐街》等涉及

历史、戏曲、年代、谍战、都市等

多个题材和类型的严肃文学作

品，进入 2026年剧集改编视野。

中国电视艺术家协会编剧

专业委员会副秘书长张恒认为，

严肃文学改编的剧集往往聚焦

社会和人生的现实问题，促使观

众对生活进行更多思考。

“严肃文学蕴含的深刻的

精神内核，往往温暖人心，有着

道德的坚守和呼唤，使得严肃文

学改编的电视剧作品天生就具

有很高的精神力量和审美情

操。”电视剧《人世间》制片人马

好说。

寻求供需平衡的必然选择

《人世间》融入重大时代事

件，展现东北地域文化变迁和中

国社会转型历程；《繁花》通过阿

宝的商海浮沉，呈现 20 世纪末

市场经济对市民生活观念和轨

迹的改变；《我的阿勒泰》传递热

爱万物、敬畏生命的自然观，也

引发人们对时代洪流与个体命

运交织的思考……

严肃文学改编的回归并非

偶然，而是影视行业寻求供需平

衡的必然选择。

业内人士指出，偶像剧、甜

宠剧等往往能带来感官和情感

上的抚慰，但爆款跟风生产模式

也决定了较易陷入同质化、套路

化怪圈；与此同时，近年来观众

审美观念日益成熟，对影视作品

的需求更趋多元化。

“在此大环境下，严肃文学

有其独特优势。”影视产业研究

者李萍说，严肃文学改编剧集或

通过温情

揭示现实痛苦，或

深入探寻历史文化，为满足

观众对于题材多元、审美创新、

价值共鸣等方面的需求重新打

开了思路。

敏锐捕捉市场趋势的影视

公司和播出平台，纷纷将创作方

向向严肃文学拓展。新丽传媒

早早买下《尘埃落定》《张居正》

等茅奖作品改编权，启蒙影业

推出《北上》，贰零壹陆影视操

刀《主角》；腾讯视频储备《文

城》《燕食记》，爱奇艺将改编《父

父子子》……

主管部门对严肃文学影视

化的政策引导与支持，是一个持

续深化、体系渐成的过程。自

2018年以来，国家广播电视总局

便引导创作重心向现实回归，对

脱离生活的题材加强调控；2022
年 9月，广电总局与中国作协签

署战略合作协议，文学与影视的

双向赋能形成常态机制。

电视剧《人世间》出品人吴

凤未表示，影视行业经过前些年

追逐流量的“野蛮生长”，在市场

和政策的双重引导下，严肃文学

改编的回归是顺势而为的结果，

也是更高质量发展的体现。

解决艺术形态转译难题

记者调查发现，在当下严

肃文学改编热潮中，实现从文学

到荧屏的成功转化，尤其需要把

握三个关键点。

——时代价值，即寻找与当

下观众产生情感连接和精神共鸣。

电视剧《北上》对原著小说

进行了续写，围绕 2007 年花街

小院几户人家展开，以青春成长

与创业奋斗置换了原著的寻根

主题，力求构建大时代变迁与小

人物命运之间的共鸣点。

“乡愁是离开家乡去往大

城市年轻人的共同话题。他们

在陌生的城市中奔波，希望被理

解、被认同，有一个灵魂的栖息

地。《北上》为这代人的记忆和乡

愁送上温暖的慰藉。”爱奇艺总

编辑、该剧总编审王兆楠说。

小说作者徐则

臣表示，他对改编持相对

开放态度，每种艺术形式都有自

己的规律，小说变成电视剧，就像

翻译，翻译过程中一定会丢失一些

东西，但也会增加一些新内涵。

——叙事策略，即尊重不

同艺术样式之间叙事和逻辑的

差异。

2025 中国广播电视精品创

作大会上，中国作协书记处书记

胡邦胜指出，如何在成功的审美

文本之上，克服转译的困难，实

现优质的视听转化，是行业发展

迫切需要解决的重大课题。

电视剧《繁花》以双线并行

方式，聚焦阿宝等人物在商场、

情场的暗流涌动，让叙事更为集

中；电视剧《生万物》选取原著

小说前八章，重点表现老一辈农

民和土地相依相存的深情与羁

绊，加快了叙事节奏……

“电视剧需要这些一唱三

叹、一波三折、无巧不成书的内

容。”《人世间》编剧王海鸰说，

“人物所有的心理活动不再是文

字描写，必须让他行动起来。”

——视听语言，即将平面

的文字创造性转化为立体的时

空形象。

文艺评论家仲呈祥认为，

不同于文学诉诸读者的想象力，

影视直接作用于观众的感官神

经来完成审美过程，因此需要具

有视觉冲击力和情感感染力的

视听语言。

近年来一系列代表作品展

示了严肃文学文字到影视视听

语言的创造性转化路径。电视

剧《繁花》以怀旧又梦幻的情

调，诠释改革开放之初的股票弄

潮儿生涯；电视剧《我的阿勒

泰》融合自然景观与游牧文化，

对散文进行了诗意的影像化转

译；电视剧《生万物》通过具有

象征意味的视听语言完成了对

封建礼教的悲壮控诉……

业内人士指出，严肃文学

“改编热”的回归，并非一次简

单的循环，其本质是影视行业对

更高质量的追求，是观众对精神

厚度的渴望，也是我国社会主义

文化繁荣发展的必然路径。（白

瀛、尹思筠）
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